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B cratbe ocBemeHBl OCOOEHHOCTH BOCIPOU3BEICHUSI OOIIECTBEHHO-
MOJMUTUYCCKAX HABOEMH3MOB B aHIVIMHCKOM ¥ YKPAaWHCKOM  SI3BIKaX,
KOMMYHHKATHBHBIE CIIBUTH CPEICTBAMHU CMATUCHHS U TUCKPEAUTALINH.

KaroueBble clIoBa: MOMUTHYECKAs KOPPEKTHOCTh, KanamMOyp, 3BdhemMu3M,
MHOCKAa3aTeIbHOCTD, aJUTIO3HSL.

O.BIRYUKOVA

SOCIO-POLITICAL LEXICON: COMMUNICATIVE
DEVIATIONS BY MEANS OF ALLEVIATION AND
DISCREDITATION

The article highlights peculiarities of reproducing socio-political
euphemisms in English and Ukrainian as well as reveals communicative
deviations by means of alleviation and discreditation.
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Hanis BOHIAPEBA

CIIEHU®IKA BIATBOPEHHsI MOTHUBIB BAT'ATCTBA
TA BIJHOCTI I YAC IEPEKJIAAY IIOETHYHOI'O
TEKCTY XVII CTOJITTA

VY cTarTi pO3MIAAAIOTECS CHOCOOM 00’ €KTHBAllii MOTHBIB OaraTtcrBa Ta
6imHocTi B OpuraHchkmii moe3ii XVIII cromitrsa. BusHaueni mepexmamganbki
cTpaTerii MmiJ 4ac BiATBOPEHHsS MOTHBIB OararcTBa Ta O1MHOCTI y MOSTHYHHX
TEKCTax, a TAKOK OOTPYHTOBaHI MepekIajabKi BiAMOBIIHUKY, IKi JO3BOIAIOTH
HepeKIiaadeBi nepejaTi MOTHBHY OOpa3HiCTh.

KawuoBi ciaoBa: mMotuBu OaratcTBa Ta OIHOCTI, MOE3is, MEpeKIa,
BiITBOpEHHS

Yrpoaosx yciel icTopii MoacTBa Mpo O6araTux i OIMHUX CKIIaAIH
Ka3Kd Ta IMMHCATHd POMaHU. Y CYCIUIBLCTBI 3aBXIW ICHYBaIH Il JBa
KJacu, ajle Ha IWATaHHsA OararcTtBa Ta OIQHOCTI 3aBXIW JHUBHIINACS
¢dinocodcrkr, HE 3HAXOMSIYM BIJANOBIAb HA THMTAHHSA, YH SBIAETHCS
OararctBo Omarom abo, HaBIAKH, JDKEPEIOM 371a y HANIOMY CBiTi. Y
PI3HUX KYJIBTYPHO-ICTOPHYHHMX KapTHHAX CBITYy MOTHBH 0OararcTBa Ta
OiTHOCTI  OCMHUCIIOIOTBCS  TO-pisHOMy. ToMmy g amekBaTHOI
inTeprpetaimii BT (BHXiJHOTO TEKCTY) BaXIMBO, SIK came I1i MOTHBH
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aKTyami3yIThCA 1 SK BOHU CIIBBITHOCATHCS OJMH 3 OJHUM, a JUIS
aJICKBaTHOTO TepeKIany HE MEHII BaKIMBHM € 30CpeKEHHS IIHOTO
criBBigHOIIEHH. OTHAK HAYKOBI JOCITIKCHHS, IPUCBSIYCHI BUBYCHHIO
MOTHBIB OararcTBa Ta OIJHOCTI Yy XYIOXHBOI JIiTEpaTypi, MOKH IO
HasBHI y HENOCTAaTHIA KijgbKocTi. Ilepeknago3HaBdi Ta JIHTBICTHYHI
pPO3BIIKM  TOYACTH  CHpPSIMOBaHI Ha  BHBYCHHSA  crenudiku
($yHKITIOHYBaHHS MOTHBIB y XY TO’KHBOT JiTeparypi
(O. M. Becenopcbkuii, O. ®. Jloces, 0. M. Jlorman, M. M. baxTiH,
O. A. [lote6nsa, b. M. I'acnapos, I. B. CunanteeB, K. M. bapanosa,
T. B. Kymiposa, O. B. JImutperko Ta iH.). HaykoBi gociimkeHHS,
MIPUCBSYCHI CUCTEMHOMY BHMBYCHHIO MOTHBIB OararcTtBa Ta OiTHOCTI y
XYIOXKHIX TBOpax B3araji Ta y MOSTHYHHX TBOPaX 30KpeMa IOKU IO
MaloTh MapriHAJIBHUN XapakTep. MajoJocliPKeHUM SBUIIEM Yy Tamy3i
MEePeKIaI03HABCTBA € TaKOX MpoOjemMa BiNTBOPIOBAaHHS MOTHBIB Yy
MMOCTUYIHOMY TUCKYPCI.

Mera crarTi - BHUSBJICHHS creuudikud o0’eKTHBaiii MOTHUBIB
OararctBa Ta OimHocTi B OpurtaHcbkiii moesii XVIII cr. Ta ix
BIJITBOPEHHS IIiJ] Yac TepeKaay.

JlocsirHEHHS TOCTABIICHOT METH Tiepeadadae BUPIICHHS HACTYITHUX
3aBJaHb: 1) BUSBUTH CIIEIU(iKy TpaKTyBaHHA OaraTcTBa Ta OiTHOCTI B
JiTepaTypi Ta KynbTypi OpuraHcbkoro [IpocBiTHunTBa; 2) TpoBecTH
MepeAnepeKIafalbKuil aHali3 IMMOSTHYHOTO TEKCTY; 3) Ha IMiACTaBi
OTPUMAaHUX pE3yJbTAaTIB BHUABHTH cHenu(iky o0’€KTHUBaIlii MOTHBIB
GararcTBa Ta OIAHOCTI B NMOETUYHOMY TEKCTY; 4) 3’siCyBaTH cTparerii
BIJITBOPCHHS MOTHBIB OaraTcTBa Ta 0iTHOCTI y OpUTAHCHKUX TOSTUYHHUX
tekcrax XVIIL

Marepiamom utst aHamizy € Bipm Pobeprta bepHca «A man's a man
for a'that» [8, c.423] ta ¥ioro mepekiagu YKpaiHChKOIO 1 POCIHCHKOIO
MOBaMH. ICHye nmekinbka mepekiajiB I[bOTO Bipila, aje B paMKax Mi€l
CTAaTTi PO3TJISHEMO MEPeKIaand YKpaiHChkolo MoBoro M. Jlykama [1,
c. 79] Ta B. Mucuka, a pociticekoro — C. Mapmraka [2, ¢. 29] ta O.
Kicrepogoi [3].

XVIII cr., emoxa IIpocBiTHMIITBA, € €MOXOK BITUBOBOTO
3arajJbHOKYJBTYPHOTO Tepexoay Bil ¢eomanizMy a0 Kamitamizmy. Y
KaIliTATICTAYHOMY JK CYCIIUTBCTBI BIEpINE BHHUK KOHTPACT MiX
IOPUIUYHOIO PIBHICTIO BCIX TPOMAIsiH 1 (PaKTHYHOIO CHIBHOIO
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E€KOHOMIYHOI0 HepiBHICTIO. TOMY HEMOMXIIMBICTh ISl OAHUX JKUTH TakK,
SIK )KUBYTb 1HIIII, CIIPHIMAETHCS K COIliabHA HECTIPABEINBICTb.

B mio enoxy HOBe mMo3eMelbHE IBOPSHCTBO Ta PECHeKTaOeNbHI
TOPTOBIli 3aliMaUCsl MHUPHHM PO3BHTKOM 1 3aKOHHOKO TOPTiBIICIO.
OTpuMaHHS BUTOIU KOKHHM BiJf BUKOPHCTaHHS BJIACHUM OaraTcTBOM
MoBMHHO  Oyino  3a0e3medyBaTHCS  MPaBOMOPSAKOM.  bararcTso
KOMEPIIIHOTO KJIacy poClio 3a PaxyHOK TOPTiBIII, CyOCHIIA Ta TO3MK.
Apam CMmiT, IpeACTaBHUK MIOTIAHACHEKOTO [IpoCBITHUITBA 1 BUOATHUI
TEOPETHK TOBAPHO-TPOIIOBUX BiTHOIICHh, BBaXKaB, MO CaMe PHHOK
3BUTLHUB JIIOJAWHY BiJl CHCTEMH 3aJeKHOCTI mpu ¢eomanizmi. Ha #ioro
OYMKy, JIIOAM BHUXOBYIOTH B €001 IOUYYTTS CHPaBEeIIMBOCTI 1
BUPOOJISIFOTh ~ HABUYKH  IMBUTI30BAHOTO  CIIJIKYyBaHHS,  JIMIIE
3HAXOMSIYUCh OIWH 3 OJHHM B BiTHOCHHAX BHPOOHMKA Ta CIIO)KHMBAdYa.
[aTEpec MpOCBITUTEINIB 0 €KOHOMIYHOI Teopii BijoOpaxkaB 3arajibHe
I IBUTIICHHS PECTIIKY TOCTIONAPCHKOT isITbHOCTI.

Takxum 9uHOM, 6aratcTBO B emoxy IIpocBITHHIITBA IepecTaio OyTH
JIUIIE 3HAKOM, IO CBIAYUTH MPO JAOOJECTh, MIEAPICTh, IIUPOTY HATYPU
CCHBMOpA; 3HAKOM, SKHH MOXKE pealli3oByBaTUCh JIMIIEC TIPU
JIEMOHCTpAIlll HUM BKa3aHUX SKOCTeH [4]. Y TBOpYOCTI MPOCBITHHKIB
JiSUTBHICTh pEMiCHUKA, MPOMMCIIOBIIS, KyMIls, B3araii Oyab-ska mpars,
10 MIPHHOCHUTD JOXiJ TPYAALIOMY Ta KOPUCTh HOTO CIiBrpoMajsHam, —
3aMHATTA ToYecHe. Po3CyUMBICTh, YECHICTh, TPAlbOBUTICTh Ta
BEJMKOAYIIHICT — OCh OCHOBHI II€peBard IO3UTHBHOTO TIepos
MPOCBITHUIILKOTO TBOPY. A SIKIIO y MPOCBITHUIIEKOMY TBOPI € MOTHBH
OaratcTBa Ta/abo OIMHOCTI, TO TepeKiagavyeBi BaXKIWBO TepenaTH
cnenudiky X TPaKTyBaHHS aBTOPOM SK MPEICTABHUKOM CTIOXH.

Bipm «A man's a man for a'thaty — omuH 3 HalOUIBII Pi3KUX
BHKpHBAJILHUX BiplmnB bepHca, CTBOpEeHHWX B PpOKU (PpaHIly3bKOi
peBOIIOLIT MM BpakKCHHSAM KHHTH aMEPUKAHCBKOTO PEBOJOIIIHOTO
myominucta Tomaca Ilelina «[IpaBa moxuuny. Lled Bipm, HanmucaHui
Ha MOTHB HapoJgHOI TIiCHI, OTpPUMaB BEIIMKEC TIOMIUPCHHI B
MIOTJIAHACEKOMY Hapoji; WOro HasuBamu «Mapcembe30l0 TPOCTUX
JTIOZE».

Sk BiIOMO, 3aTrOJIOBOK XYJOKHBOTO TBOPY € «TPAHUYHO CTHCIHM
3TOPTKOM IIiJIOTO TBOPY», SIKUH (hOpMy€e YMTAIbKI OYiKyBaHHS [5, . 97].
B opwurinani 3aronoBok tBopy P.BepHca, mo € takox ioro pedpeHom,
3By4nTh «A man's a man for a'that». Ilsg ¢pasa crana B lotnanmii #
AHrmii BHpaXeHHSIM TOJOBHOI Te3n OoifoBOro, peBONIOLiiHO-
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JIEMOKPATHIHOTO TyMaHi3My bepHca. Yxke caM 3aroiioBok sBisie cO00¥0
3HAYHI TPYTHOII a1 mepekianada. [lo-mepmie: a’ — MIOTIaHACHKHN
€KBIBaJICHT CJIOBA all, 1 caM Iiei 3ByK BUMOBIIIETBCS JJOBI'O Ta TOPTAHHO,
IO CTBOPIOE TICBHE MOCTUYHE Hampyx)eHHs. JIfomuHa, pilHa MOBa SKOT
pociiicbka abo yKkpaiHCbKa, MOXe IIe 3HATH (SIK 30BHIIIHINA (akT icTopii
MOBH) — aje BiguyTH Ie (SK BHYTpilmHIA (akT camoi MOBH) MOXKe
TIJIBKH JIFOJMHA, PiTHA MOBA SIKOT aHTTIMCHKA.

[lo-mpyre, 3BopoT for a’ that. MoXnHBi TepexiIagd TakKoi
KOHCTPYKINi  YKpPaiHCHKOIO MOBOIO:  «BCE-TaKH», «i BCE IK»,
«HE3BKAIOYM HE BCE» — OJHAK HEOOXIAHO BU3HATH, MO0 TOYHOTO
eKBIBaJICHTAa IIbOMY BHCIIOBY B YKpaiHCBKMH Ta pocCiiChKHil MoOBax
HEMae.

TakuM YWHOM, TOCITIBHHM TepeKIIaja 3arojoBKa CTAHOBHUTH COOOIO
HACTYIHY (pa3y: «A JIOAWHA BCE-TaKU 3AIUIIAETHCS JIOIUHOIO» a0o
«JIroguHa € JTI0MHOI0 HE3BAXKAIOUM Ha BCe». A 3apa3 pO3TJIsSHEMO Ta
MOPIBHSAEMO TIEpEKIaay 3aroyioBKa, 3ampomoHoBaHi M. Jlykamem,
B. Mucukom, C.Mapmakom Ta O. KictepoBoro. B mepekiagax
M. Jlykama ta C. Mapiaka 3aroJIoBOK 3By4uTh K «HecHa O1THICTH» Ta
«YectHas OemHocTh» BiamoBigHOo, B mepeknani O. KicrepoBoi — «O
4yecTHOM OeHOCTHY, a Y B. Mucuka — «JIronuHa € qroauHa». Ha Hamry
JIYMKY, HaifaJIeKBaTHIIINM € Tiepekiian B. Mucuka, ToMy 1110 ocIiBHAN
TIepeKIIal 3arojioBKa JaB OM HaM PO3YMIHHS TOTO, IO XOTIB CKa3aTH
Bepuc, ane y mpoMy BUMAgKy MH HE BiTdyid O MOCTHYHOI iCTUHHOCTI
fioro Bucnony. ll{o crocyerses nepexnanis M. Jlykamra, C. Mapmaka Ta
0. KicrepoBoi, To TyT MU 6a4uMO 3MIIIIEHHsI 3MiCTOBOT'O HaBaHTaXKEHHS
BipIlla: Ha TMEPIIOMY IUTaHI ONMHHUJIACH 1es COINAbHOTO CTaTyCy
JIOJMHHU, HOTO COIIaJbHOTO MPOTECTY. A 3TIJHO 33aayMKH CaMoOTo
aBTOpa Ha MEpIIOMY IUIaHI Ma€e OyTH ifiesl JyXOBHOTO JTOCTOIHCTBA.

Y pi3HEX KyJNBTypHO-ICTODHYHHX KapTHHAX CBITYy MOTHBH
OararcTBa Ta OIMHOCTI OCMHCIIOIOTBCS IMO-pi3HOMY. Tomy s
anekBatHol iHTeprperamii BT BaxkimBo, sk camMe IIi MOTHBH
aKTyami3ylOThCsS 1 SK BOHHU CIIBBITHOCATHCS OJMH 3 OJHUM, a JUIS
aJICKBaTHOTO TepeKIany HE MEHII BaKIMBHM € 30CpeKCHHS IHOTO
CHIBBiHONICHHA. JIJS 1BOTO [OMINILHO CKOPHUCTATUCA METOIUKOIO
KOHTEKCTYallbHOTO aHalli3y Ha TEKCTOBOMY Ta TiMMOTEKCTOBOMY PiBHSX,
BIAIOYHCH bi(e} aHamizy KOMITO3HI[IHHOTO, XPOHOTOITHOTO,
XapaKTEPOJIOTIYHOTO Ta JIEKCUKO-CEMAaHTHYHOTO KOHTEKCTIB.

32



ISBN 966-7773-70-1.I'ymanitapHa ocBiTa B TEXHIYHHX BHIIMX HaBYaIbHUX 3aKiuanax. Ne 26, Kuis, 2012

Komnosuuyitinuii konmexcm. Bipm «A man's a man for a'that»
HalMCaHWi Ha MOTHB LIOTJIAHJCHKOI HapOJHOI MiCHI. AJyie Ha BiAMiHY
BiJl HApOJHMX IlicCeHb el Bipm bepHca Mae 4YiTkMi Ccroker i
auHamivHicTe.  TpamumiiHa  crpoda  HApOAHMX  MICEHb  —
YOTUPUPSAIKOBUH Ta BOCBMHUPSAIKOBUHN BipIll 3 pehpeHOM ab0 «XOpOM».
Le#i TBip bepHca € BoCBMHPSIKOBUM BipieM 3 pedpenom «For a' that,
an' a' that», mo NOBTOPIOEThCA. PedpeH migkpecaroe OCHOBHY AyMKY
MiCHI, BIH BiIPi3HSAETHCSA BiN 3araJbHOI OYZOBH IIICHI PUTMOM Ta
CTPYKTYPOIO, 3aBASKHA YOMY JIETKO CIPHUMMAETHCS MPOBigHA ITyMKa. Y
TBOpI TaKOXK OaraTto 3BYKOBUX CHHKOMN (BUIAiHHS MEBHOTO 3BYKa): an’,
a', e'er, o', moBTopiB. My3W4YHMH Ta CIIOBECHHH pUTMH BipiIa
B3a€MO030arauyoTh 1 JIOMOBHIOKOTH OJWH OJHOro. HeoaMiHHOIO
O0COOJIMBICTIO  I[LOTO  Bipimia bepHca  3amuIIa€ThCA  JICTKICTh,
IpaIio3HiCTh, JMHAMIYHICTb.

JlocuTh TOYHE BiITBOPEHHS NMOCTUYHOI KOMIIO3HMINI MOTPiOHE ISt
mepenadi i€l JErKOCTi Ta IWHAMIYHOCTI. BaxJmBo He 3aMiHUTH
THIBHUA TPUCTPacCHUH TOJOC II0€Ta TOJOCOM IMPOIOBITHHKA 3
0J1aroIifHOTO TOBAPHCTBA, IO 3aKIIMKAE JIO TIOKIPIUBOT Mpalli.

3BUYAIfHO, BHIAJiHHS 3BYKIB y CJIOBaX, IO Ma€ Miclle B YCHO-
PO3MOBHill MOBI, Mepekyaaayi He 3MOTJIM TOBHICTIO BiIOWTH 3acobaMu
YKpaiHChbKO1 MOBH, alie 1€ ¥ He € CYTTEBUM JUIsl Nepekiany. Baxkiauso
Te, O yCl Tepekaaadi 30eperiau cBOeEpiaHy OyIOoBy Bipia, OCHOBaHY
Ha ITOBTOPEHHI OJHOTO 1 TOTO X CHOJNYYeHHS CIB, IO € B HBOMY
MOCTIHHUM mpucHiBOM. BinpisHserbes numre caMm mpucmiB. Skmio B
OpHriHaJi PUCHIB for a’ that 3aBepIlye KOXKHUI YeTBEPTHIl Ta BOCBMUI
psanok ¥ mictutees B pedpeHi, To B mepekiani C.Mapiraka pedpen
3BYUUTH SIK «HpU 6CeM NpU MOM, NpU 6CeM Npu Mom», a B SKOCTI
MIPUCIIIBY BUKOPUCTOBYETHCS (Ppasy «u gce mpoueen, KOTpa, OTHAK, HE
Biyepkaimioe mpucmiB opuriHamy. Lo crtocyerscs mepekmamy O.
KiicrepoBoi, To pedpeHoM y oMY TEPEKIALi € «u 8CE dice, U 8CE dicey,
CUTYyaIlis 3 TIPUCITIBOM BHUPIMIYETHCS 33 PaXYHOK BHCIIOBIB 31 3BYKOM JiC
(«a umo oicey, «Hezodce», «O00podicey). AHami3yloun mepexiagn M.
Jlykama ta B.Mucuka, mu 6aunmo, 1mo pedpeHoMm y M. Jlykama €
«HiY020, HiY020», KOTPHH, OIHAK, BHUIIYCKAETHCA B IEPEIOCTaHHIN
ctpodi; a y B. Mucuka — «xou mam sax! Xou 6u mam ax», KOTpUi
3aBepIIy€e YSTBEPTHH PAOK Y KOXKHIH cTpodi Ta moYnHAE IM'ITHH.

TakuM YMHOM, IMOETHUYHA KOMIIO3MIIS Bipiia Xod i1 3 JeKUIbKOMa
BIZICTyIIaMM BiIl OpuriHamy mepemaHa B mepekmami. Jis mporo
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mepekianavyi  BUKOPUCTOBYBAM  JISKCHMYHI ~ abo0  TpaMaTW4Hi
tpancopmarrii. e momomorio BiATBOPUTH JIETKICTh Bipmia bepHca, a
TaKOXX HOro MPOBIIHY 17Ie10 11010 GaraTcTBa Ta O1THOCTI.

Xponomonnuii konmexkcm. Bipm «A man's a man for a'that» €
PEATICTUYHOI0 CATHPOI CYYacHHX aBTOPOBI ToJid. JlomoBHIOETHCSA
BOHO POMAaHTHYHOIO MPI€I0 MPO MaOyTHE CyCHIBCTBO. Y TEKCTi Bipia
BIJICYTHI BKa3iBKM Ha 4Yac TOJIiH, MPOTE, OJHAM 3 TaKUX MapKepiB €
peanis «guinea». I'iHest — aHIIIIChKA 30J10Ta MOHETA, SKa yrepire Oymna
BuKapOyBaHa B 1663 i3 30710Ta, mpuBe3eHoro i3 ['Binel (3Bincu Ha3Ba), a
3 1717 nopieHtoBana 21 mmtiary. Y 1817 rines Oyna 3aMiHeHa 30JI0THM
COBepeHOM. TakuM YMHOM, CTa€ 3pO3yMiI0, IO Jisi BiAOyBaeThCcs B
XVII cronitti y bpuranii. HempsMuM XpOHOTOIHHM MapKepoM €
TakoX peanisi «belted knight», ockinbku came B €Bpomi iCHyBaB Iei
JIBOPSIHCBKUH MOYEeCHUH TUTYJ. TaM jke iCHyBaB OOpsiT oIrepizyBaHHs
JTUaps MedeM NP HOTo OCBAYCHHI. BepHC IIJIKOM CIPUHHSAB ONTHMI3M
ineli Bemukoi ¢paHIy3pkoi peBomoLii, HE BHUIIAAKOBO BipII
3aKiHIY€THCSI ONTHMICTHYHOIO (hpaszoro «lt's coming yet for a' that, That
Man to Man, the world o'er, Shall brothers be for a' that"» Xoua
KiacoBa 0opoThba Horo yacy OesmocepeHO y TBOpUOCTi bepHca He
TO3HAYMIIACS, alle BCe-TaKW BiH il BITaB 3aXOIUICHO SK NEPETBOPEHHS
CYCHIJIBHOTO YCTPOIO.

Peanii BUCTYNamTh TYT XPOHOTOITHHMMHU MapKepaMmu, iX 3aBAaHHsI
MOJIsATaE B JOKajli3amil MOTHBIB OararcTsa Ta OiHOCTI, OCKUIBKM IS
aJICKBaTHOT'O BIJITBOPEHHSI BUIIE3TaJJaHUX MOTHUBIB ITOTPIOHE PO3yMiHHS
iX TpakTyBaHHS SK CAMHM aBTOPOM, TaK i MPEICTABHUKAMHU CTIOXH, B
SKil BIH TBOPHB.

AHanizyloun mnepekiaad, MU 0aduMMo, IO 1HOJI HallloHaJIbHA
crienudika CTUPAETHCS, BiIOYBAETHCA CTHPAHHS IHIIOMOBHHUX peallil.
Tak «guinea» B mepexnani C. Mapiaka cTae «30I0TUMY, a B TIEpeKIai
B. Mucuka — «4epBoHuemM». J[BOPSIHCbKI TUTYIH «knighty, «marquisy,
«duke» 'y mepekmamax abo BWITymIeHI B3araii, abo y mepexmamui
BHKOPHCTOBYBABCS TAaKWH NPHUIOM AK TeHepamizamis: yci I TUTynn
Oynu 3amiHeHi Ha omuH — «deopsaney (O.Kicreposa). ¥ C. Maprraka
3aMICTh IMX JBOPSHCHKUX TUTYJIIB MU 3YCTPIUAEMO 3BAHHS «2eHepay.
[likaBo Takox, IO Jekcema «prince» Tinbkn y O. Kicreposoi
nepeKiajieHa K «MpuHy», y BCIX THIIMX MepeKajax BOHA 3BYUYHTH SIK
«Koponwy. JlekceMa «kopoiby, KOTpa € 3al03MYCHHSIM 13 TepMaHChKUX
MOB, CEMaHTHYHO Ta ETHMOJOIIYHO MAaKCMMAaJIbHO BIAIOBigae
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AHTITIHCEKOMY «king». MOXKIUBO, TaKWi TEPEKIA]] MMOB'SI3aHUA 3 THM,
IO y CBIJOMOCTI POCISH/YKpAlHIIIB caMe KOpOJb MOXKE pO3JaBaTH
3BaHHA Ta TUTYJIH. Y meperiani M.JIykama Takuil 3HaK BiIMIHHOCTI 5K
«stary (3lpka € CHMBOJIOM BeJIMYi) MEPETBOPIOETBCS Ha «Xpecmy»
(CMMBOJ  BHIUX CaKpalbHUX IIHHOCTEH: IKHUTTA, POJIOYOCTI,
0e3cMepTs), 110 IPUBOAMTH JIO 3aMiHH CHMBOJIIYHOCTI.

Orxe, Mu OaunMmo, IO YyKpaiHizamis/pycudikaiis peaniii He
3aBXKIM € JOPEYHOI0 3 HAIliOHATBHO-KYJIBTYPHOTO IOTIISITY, OCKLUTBKH
BHOCHTh Y TBIp UYKUH HAI[lOHAIGHUH KOJOPHUT, 3aTEMHIOIOYH
HalliOHAJIbHY CBOEPIAHICT OPHUTIHATY.

Xapakmeponoziunuii konmexcm. YBech Bipul MoOyJT0oBaHUN Ha
antute3i Oarati — Oigmi. [loer mpoTHcTaBise CHPaBXHIO TiAHICTh
JOJIe TIpalll ysIBHUM 3aciyraM BeJdbMOX 1 OaraTiiB. KoxxHUM psakoM
cBoro TBopy Pobept bepHc cTBepmkye Oe3nepeduny MOpaabHY BUIIICTh
OijHAKa Haj OaraTMMH HepoOamu, OCIIBYE HOro OCOOHMCTY TiTHICTB,
no6poty, moasaHicTe. He BumaakoBo cama sekcema Poverty Hanmcana i3
BEJHKOI JiTepH. Moro TipaaHOMy repoio, B SKOMY MOXKHA PO3Ii3HATH
caMoro ToeTa, HEHAaBHCHA CoIlialbHA HEPIBHICTh, 1 IIe BimoOpaxae
MIPOCBITHUIILKHUI CBITOTJISA TIOETA.

«The man of independent mind» — uie Te, mo BaxxiuBo 1 bepHca,
Te, 10 POOWUTH JIOJAMHY JIIOJMHOIO, HE3Bakaroun Hi Ha mo. Came
«JTIIOAMHA CAaMOCTIMHOTO MUCIEHHS» € TrepoeM emoxu IIpocBiTHHITBA,
OCKIJTBKH caMe TaKa JIF0JUHA MOXKE HaXHUTH JOOPOOYT YeCHOIO Mpariero,
a e OyJIo 11eaJloM i CaMOT0 aBTOPA 1 BCI€T EMOXM.

o crocyersest GesmocepenHbo mepeknanis, To y C.Mapmaka
nepeknan gpasu «the man of independent mind» BincyTHil B3arani. Lle
MOBHICTIO 3p0O3yMiIo, TOMy LI0 y TOW Yac i y ToMy Micii, ne OyB
3po0JIeHUH TIepeKIIajl Bipia «IIOJHMHA CAMOCTIHHOTO MHUCIICHHS» Oyiia
«3aiiBoro MoauHOI». HallagekBaTHIIIMME BapiaHTaMH € Tiepekyiaan M.
Jlykamra ta B.Mucuka: «po3ymHuil 4onosik» 1 «moil, Xmo He3anexncHull
cam» BIIIOBITHO, ajie 1 BOHM HE PO3KPUBAIOTH YCi€i MIMOMHHU 3a1yMy
bepnca.

Y (¢iHanbHIH YacTHHI TBOPY XapaKTepOJIOTIYHUH KOHTEKCT
CHIBBITHOCUTBCS 3 YHIBEpCaJbHUMH KaTETOPisMH, IO Bif0OpakarTh
3arajgbHOJIOACHKI IIIHHOCTI Sense Ta Worth, siki iepcoHi(iKyOThCS 3a
noromororo  Kamitamzamii. ¥ C. Mapmaka i M. Jlykama BoHH
mepeknasieHi Kk «ym» i «uecmuy, y O.KicrepoBoi — sk «Pazym» Ta
«Hecmoby», y B.Mucuka — gk «yecmu» 1 «poszym». OqHAK, yM 1 9ecTb abo
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PO3YyM Ta 9ecTh — IIe He 30BCiM Te, o «Sense and Worthy. Sense — 1ie
i yM, i po3yM, i TJIy3[, i CBIIOMICTb, 1 MOYYTTS; KpIM TOTO, Ie mIe i
Ba)XXHICTh, ICTOTHICTh, 3HAYE€HHSA 4YOrock. Worth — 1e 3HadeHHS,
3HAYYIICTh, TIMHICTh, a TaKOX MaiHO, NpPUOYTOK, OaraTcTBO
(matepianpHe). OTxe, xou 1 OigHicTh y bepHca decHa, ajne BiH Mpie,
mo0 HacTaB JieHb, KOJW O yCi YecHI JoAW Malud OW MaTepialbHUi
JIOCTATOK.

TakuMm YUHOM, BIATBOPIOIOYM MOTHBH OaraTrcTBa Ta OiIHOCTI B
XapaKTEPOJIOTIYHOMY KOHTEKCTI Ba)XIIMBO YITKO TEpenaTH IPOBIIHY
nyMky bepHca — cmpaBa He B THUTyJax, a Y BHCOKOMY pPO3YMiHHI Ta
SICHOMY TIOTJISA[, SIKI BUILI HaJ yce. MOTHB 6araTrcTBa K Takuil HE Mae
HEraTUBHOI KOHOTAIIl y BipIIi, OCKUIBKH J00pOOYT, HAKUTUNA YECHOIO
mpariero, OyB 1/1eajJoM i caMoro aBToOpa i BCi€l emoxu.

Jlekcuunuii Konmexcm 1bOTO BipIIa XapaKTePU3YETHCS HIUPOKUM
BHKOpPHUCTaHHIM MeTadop: Man's the gowd, pith o' sense, eniTeTiB toils
obscure, independent mind, honest man. Ono3utii hamely fare — wine,
hoddin grey — silks Tocnnol0Th aHTHTE3Y Bipia 6araTcTBO — OiIHICTD,
a BUKOPUCTAHHS MPOCTOPIYHOT JIEKCUKU fools, knaves BITHOCHO OarartiiB
MiJKPECIIOE  TIPOCBITHUIIBKI TOTJISIAM  TOETa, a/pKe caMme  ernoxa
[TpocBiTHHIITBAa BU3HABANIa PO3yM OCHOBHOIO TiJHICTIO JIOJUHU. Tpomnu
BIJITBOPIOIOTHCS Y KOXKHOMY 3 TMEPEKJIaliB 3a JOMOMOTol MpsiMux abo
BapiaHTHHX BIJNOBIIHUKIB, HaNpuknan: Man's the gowd / A 3010moii
mol camu (C.Mapmax) / moouna — ckap6 (M.Jlykam) / a 3on0mo — mu
cam (B.Mucuk);, mepeknan O.KictepoBoi «gedv 3010mo 0opooice»
HaBPST MOXIIUBO BBa)KaTW aJcKBATHUM BIIMOBITHUKOM, TOMY IO Y
[ILOMY BHIAJIKy BTPAYaEThCS HE JHIIE METaQOPUIHICTE, a i caM 3aayM
moeTa.

AHTHTE3a BipIlla TAKOX 30epiracThes y mepekiiagax HalvacTime 3a
JIOTIOMOTOI0  KOHTEKCTYaJbHHUX Ta OKa310HAIBHUX BIIIOBIIHUKIB:
hamely fare — wine / xne6 u 6oda — euna (C.Mapmmak) / uepcmei
wmamxu — oynxu (M.Jlykam); hoddin grey — silks / mpsanve — wenk
(C.Mapmaxk) / gdsieacmocs yboeo — wosku (M.Jlykam) / xyoa odesicoa —
wenka (O.Kicteposa).

OTmxe, XymoxHi o0Opa3u B TBOpI HaAUIEHI KHUTTEBICTIO,
MpaBAMBICTIO Ta TOCTPOTOK, MOTHBH OaraTcTBa Ta  OiTHOCTI
MeTadopr3yloThcs 1 HaOyBarOTh 3HAKOBOCTI. lle Jae MOXIMBICTH
MepeKIaladeBi  BUKOPHCTOBYBaTH  KOHTEKCTYyaJIbHI  BiJITOBITHHKHU
pi3HUX BUIB.
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Takum 9rHOM, TIepeanepeKIafanskuil ananiz TBopy P. Beprca ta
aHaJIi3 Horo MepeKIaiB J03BOJISE 3pOOUTH HACTYITHI BHCHOBKHU:

1) B emoxy IIpocBiTHMIITBa HEYUTBO Ta 3a0000HHM BiIHOCHO
MOXITMBOCTI HaOyTH JOOpOOYTY NOCTYNHJIMCS MiCLeM CBITOTIISAIY
3aMOXHOI OypiKyasii, 110 Maja KamiTajlu, a TakoX mpodeciliHi Ta
HayKOBi 3HAHHSA, SKi JIOOMAaraJd TPUMHOXYBaTH 0ararcrTBo.
MapHOTpaTCTBO  BIiTHOCHO  0OaraTcTBa  3MIHHJIOCS  iHTepecamu
HaKOMMYeHHs, Mpupoaa b6aratcTea Oyprkyasii cTajia BiJlbHA BiJl CTAHOBO-
€TUYHHUX OLIHOK.

2) MotuBu GaraTcTBa Ta OiTHOCTI peai3yloThCsl y BCIX KOHTEKCTaxX
tBOpy P.BepHca «A man's a man for a'thaty. IX BuunenenHs He Mosxe
OyTH 3BEICHO JIMIIE 10 iX JIEKCHYHOTO MPOsBY. 3 0AHOTO OOKY, MOTHBU
OaraTcTBa Ta OIJHOCTI y MOCTHYHOMY TEKCTI HECYTh BaXKJIMBE iJiciiHE
HaBaHTaXXCHHsI, a 3 IHIIOTO OOKY, BOHH JJOTIOMArarTh 30y IyBaTH CIOKET
i cucremy o0OpasiB, TOOTO BUKOHYIOTh CIOKETOYTBOPIOIOUY (PYHKIIIFO.

3) Jlns anmekBaTHOrO BiITBOPIOBAHHS MOTHBIB OararcTBa Ta
O1THOCTI B MOETUYHUX TEKCTax HEOOXI1IHO MPOBECTU
MepeKIIao3HaBUMi Ta IMepeKiIaalbKuil aHali3 moesii, Mo JAO0TOMOXe
BHOKPEMHUTH B TEKCT1 CITOCOOHU 00'€KTUBAIIT ITUX MOTHBIB.

4) Jlng aneKkBaTHOTO CHPUHAHATTS 4YMTAa4eM TMO3MINI aBTOpa
BiIHOCHO OaraTcTBa/OiTHOCTI TepekaazgadeBi MOTPIOHO SK MOXKHA
MOBHIIIIE TIepelaTH JIEHTMOTHBHY OOpPa3HICTh, 30epirarouu NmpH 1IOMY
MOETUIHY KOMIIO3HIIIIO. Bukopucranns BapiaTUBHUX Ta
KOHTEKCTyaJbHUX (OKa310HAIBHUX) BiJIMOBITHUKIB, a TaKOX PIi3HOTO
BUY JICKCUKO-CEMaHTHYHHX TPaHCPOPMAIIiii JO3BOJIUTH MEPEKIaaueBi
30epertu 00pa3HiCTh Ta 3HAKOBICTH MOTHBIB OararcTsa Ta O1THOCTI.
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H. BOHIAPEBA.

CIIEIU®UKA BOCCO3JAHUA MOTUBOB BOT'ATCTBA U
BEJHOCTHU NIPH NEPEBOJE MNO3THYECKOI'O TEKCTA XVIII
BEKA

B craTthe paccmaTpuBaroTCs CiocoObl 0OBEKTUBAIIKM MOTUBOB OOraTcTBa
u Oeanoctu B Opuranckoil mo33uu XVIII Beka. OnpenenceHbl nMepeBOYSCKHUE
CTpaTeTHH IIPU BOCCO3AAHWH MOTHBOB OOraTcTBA M OEJHOCTH B MO3THYECKUX
TEKCTaX, a TakKe OOOCHOBaHBI IIEPEBOJYECKUE COOTBETCTBUS, KOTOpBIC
MI03BOJISIOT TIEPEBOUNKY ITEpeaTh MOTHBHYIO 0OPa3HOCTB.

KiaioueBble cjioBa: MOTHBBI Oorarctsa u 6CZ[HOCTI/I, 1mos3us, IEpeBOa,
BOCCO31aHUEC

N. BONDARIEVA

SPECIFIC CHARACTER OF WEALTH AND POVERTY MOTIFS
REPRODUCTION IN POETIC TEXTS OF XVIII CENTURY
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The paper gives an insight into means wealth and poverty motifs
objectification in British poetry of XVIII century. Some translation strategies of
wealth and poverty motifs reproduction in poetic texts are determined in this
article. Translational equivalents which do justice to the original and show
motif figurativeness are grounded.

Key words: motifs of wealth and poverty, poetry, translation,
reproduction

VK 81'246.1: 811.16+ 811.111
Camuna TAMOBUY

NPECKPUNITUBHUM IIJIXIJ 10 BUBUEHHSA MOBHHX
ABUIIL: 3MICT, 3HAYEHHS, TPOBJIEMHA

V crarTi BUKNIaEH] pe3yIbTaTH CIIOCTEPEKEeHb MOA0 3MICTY, 3HAUCHHS Ta
po6JIeM NMPECKPUITUBHOTO MiAXOJy A0 BUBUCHHS MOBHHUX SIBHII. 30KpeMa, Ha
OCHOBI aHANi3y IWXOTOMii NECKPHNTHBHHH — TPECKPUITHBHHI 3pOOIEHO
BHCHOBOK, 1[0 IIPECKPUITHBHE MOBO3HABCTBO 3aiiMae 0cCOONMBe Micle y
JHTBICTHYHIN HayIli, a TAKOXK Ha3BaHO HOTO KITIOYOBI MPOOIIEMH.

Knro4oBi cnoBa: npecKpUNTHBHE MOBO3HABCTBO, JECKPHIITHBHE
MOBO3HABCTBO, HOpPMa, IUXOTOMisI, MOBHHUII CTaHAAPT.

BuBueHHS MOBH B NPECKPUITUBHOMY acleKTi y BITYM3HAHINA Ta
3apyOiXHIN JIIHTBICTHII OyJIO 1 3aMUIIAETHCS TIINOOKO AUCKYCIHHUM. SIK
3a3Havae [. SIBopchka, y cydwacHiii Haylmi ©po MOBY IicCiA
«yCBIJJOMJICHHSI PI3HUII MK OITMCOBOIO Ta HOPMATHBHOI TPaMaTHKOIO

MPECKPUNTUBHUN MiaxiJ OyJ0 BUBEACHO 3a MEXI BJIAaCHE HAYKH,
3aMINAOYM 33 HUM Y HailKpaloMy BHUNAAKy CTaTyC HPHUKJIAJHOTO
po3aity MoBo3HaBcTBa»  [4; 17]. Bapro BiaMITHTH, IO CTYIiHb
KaTerOPUYHOCTI TAKOro pilmeHHS OyB pIi3HUM 1 3ajexaB BiJ
KOHKPETHUX HAYKOBHUX TpPAIUIIi TMEBHUX JIHTBICTHYHMX IIKUI. Tak,
HalpuKIad, y aMepHKaHChKOMY MOBO3HABCTBI pillyda BiMOBa BiX
MpecKpunuid y napyriii mosoBuHi XX CTONITTS yBiHYAmacs IMOSBOIO
racna «/laiite MOBi criokiii!» , ike HaroJIoNIyBajgo Ha HEMIPUHHITHOCTI
CTBOPEHHS JJI1 MOBH Ta MOBIICHHS OY/b-SIKUX paMOK, TIPaBWJI. 3 iHIIIOTO
OOKy, y CIIOB STHCHKiW JIIHTBICTHUII, MPOOJIEMH JiTEpaTypHOI HOPMH Ta
KyJIBTYpH MOBH, TOOTO MOBH B3ATOi BJIACHE y MPECKPUITHBHOMY
acIIeKTi, 32 MeXi MOBO3HaBcTBa Hikomu He Buxomwmd. lllompasna, sk
3ayBaxye  JIGOHTbEB,  OMO3UIIA  MDK  JISCKDHUNTHBHAM  Ta
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